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Raising of Incense Hymns

Verses of Cymbals - Adam Days (Sunday — Tuesday)

A 1apen ovwwT: | O come let us worship the Sl sz 1oJlas
l:f"f';TPlAC €ov: eTe PwwT | Holy Trinity; The Father, Ve OV e el
vew  Ilwmpr:  mexe  millna | and the Son, and the Holy S TR
€ov. Spirit. ol 2l
Anon Ha maaoc: | We the Christian, people, Cenidl oy
NycpicTianoc:  dar  va ne | for this our true, God. oy |
nempno‘wl‘: NADHBINOC. P B oY el
L il L] 5o
Ovorr ovgeamic nTam:  oen | We have hope in  Saint padll B, W
en ceev Uapia: epe @t | Mary, that God will have lam o -
N&l N&AND OITEN nec%cpecﬁx;x. mercy on us, through her )Ju Mﬂ
intercessions. Lol

Verses of Cymbal

s — Vatos Days (Wednesday — Saturday)

ndbiwT

TenovwwyT 7 newe | We worship the Father and coeVly oW ammas
Mwupr:  wvew  milva  €ev: | the Son, and the Holy Spirit, sl g,
tTpiac eex: noaoovcroc. the Holy and co-essential e ;5 2
Trinity. rorgdll gl
el (B sl
Kepe texk2mcta: mm ~ve | Hail to the Church, the ¢ dsSU L]
MIANTYEROC: xepe | house of the angels, Hail to AL e
Trapeenoc: eTacuec | the Virgin, who gave birth o
HercwTHp. to our Savior. cdal) o3l
Then continue with the following
Xepe ne Uapra +6pornr: | Hail to you, O Mary, the PO FRC IS Y |
eenecwc : on eTacwuct nan | fair dove, who brought forth iod] & alesdl
Ut IMraovoc unto us, God the Logos.
W oalg u_Jl
PFONCe/ ]
Kepe ne  Uapra sen | Hail to you O Mary, a holy ¢ ool el eI
ovyepe eqovah : yepe ne | hail. Hail to you O Mary, Louiie LS
Uapia : emaxy udn Eev. | the Mother of the Holy. '
cooyely ell L
ogadll ol
Lepe Uryeand: mmwt | Hail to Michael, the great Jsleced a3
NapyCH aATTEAOC: xepe | archangel. Hail to Gabriel, ALl s
Yalpma: mcwTn | the chosen announcer. ' o
AT ATWENTOY QL. Jurd el
RECESN RN
Kepe Yabpma: mmigt Hail to Gabriel, the great JU i) o3I
N&APY(H AYYEROC: (EPE archangel.  Hail to _tl‘_‘e RPOUER /PTG YO K
pueTaq porwennovey uUapia | announcer of the Virgin JENPPRTURSIN
. Mary. 1
trapeenoc ary sl e
Kepe Twa: mmyyt Hail to John, _ the great L) oLl
LTPoApoLLOC: EPE TIOYHA: fo_rerunner. Hail _tO the ¢ peladl Bl
TCYYTENHC NELMMMANOYHR. priest, the relative of ¢ ool adLI
Emmanuel. sles o
Lepe nicepovRian: xepe | Hail to the Cherubim, Hail ¢ pegladl ALl
nicepadp: wepe mTavua |10 the Seraphim, SIS
THPOY: NETOYPANION. Hail to all the heavenly et
© St. Mary & Archangel Michael Coptic Orthodox Church, Houston, TX 2




orders. (US|
sl oloilal
Lepe Twa: mmwt | Hail to John, the great L g eI
nnpoAporoc: yepe mrovnf: | forerunner. Hail to the daall 5L
TCYTYENHC NELLLLANOYHA. priest, the relative of L <
Emmanuel. ¢ ool e3Ll
Jgles o
Lepe NAOC mot: | Hail to my lords and ol el
NATOCTOAOC: __xepe | fathers, the Apostles. Hail B} S 1LY
maenTne: nTe Ilewoc  Imc | to the disciples of our Lord . -
M. Jesus Christ. S 3L
el g Lo
Kepe nak  w meapTypoc: | Hail to you, O martyr. Hail RS [P IRETRPSVON |
xepe mevarvedicTuc: cepe | to the Evangelist. Hail to Lol 3L
TIATOCTONOC Uapkoc | the Apostle, Mark the e f
TreewpILOC. beholder of God. < Jom U Ll
Y B
Lepe nak W mapTypoc: | Hail to you, O martyr. Hail RV TIPS TIPSO
xEpE 6 Wix ?TENNEO& to the courageous hero. Hail gl el 5Ll
WEPE miaenodopoc: naoc | to the victorious, my lord,
TOYPO TEWPTIOC. the prince George. « paiiel e
ooz el o
Cepe nak w muapTypoc | Hail to you, O martyr, Hail ol gl el LI
EPE TE WIK nvenneoc: | to the courageous hero, Hail
. urag . loall lal) w3l
EPE mae2odopoc: | to the victorious, Philopater
Mercurius. ¢ rasel) o3l

Pr2onaTHp Uepkovproc.

o598, bl

2iTen mmpecRia e | Through the intercessions Y1 3l olelasy
TeeoTokoc eev Uapia Tloc | of the Theotokos, Saint o2y gl
‘\XPI a.uO‘T nan umxw M r L r ran h ) .
ehhon e nemofir. 1‘0?Jl %/\;eaessoc?fc?u?stirllj:t i el
9 : LLlas 5 jake
€epengwce Epok: NeL That we may praise You, doe s S
MexiwT NAYAS0C: neae | with Your Good Father, and Ll o
Iimna €o: xe axi | the Holy Spirit, for you )
(akTwnk) akcwt aaon mar | have come (risen) and saved ooz s
NAN. us. (Ceod) oSl <Ly
Ll
Kiahks’ Doxology for St. Mary
Ke vap argancax: eslut: w For if I spoke about you, O
TISAPMA  NYCEPOYRIMIKON: TARAAC ch_erublmlcvgssel,mytongue
NaAGICI AN ENED: will never quit, blessing you
TENEPILAKAPIZIN 0. forever.
e onTwe vap Thawensr wa For I go truly, to the house of
MavAHoy NTE qnl NAAYIA: David, to be granted a voice, in
NTa6T novemn eBo2 prToTq: which I will utter your honor.
EBpICaAXK] i.!.TCETAlO.
e X PT 0p1 paTe e For God went, to thfa k_)order of
meww nTe trovAer: aqt Judea, and spoke rejoicefully,
NTEQCIH HEN OYOEAHA: & and was accepted by Judah’s
Thyan nlovAa wong epoc. tribe.
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Tdhyan nlovyAa Te_*_f‘napeenoc:

€€ ETAaCMIC MHENC(,UPZ
ON  JLENENCA ©pPECLLACY:
ECOI MTIAPOBENOC.

0Y0p,
acop!

The virgin is the tribe of Judah,
that gave birth to our Savior,
and after her birth, she remained
a virgin.

€ERon vap prTen Tdhwrnn: NTE
T«x&pm?\ TIAYTEDOCE Tent  ne
MIYCEPETICILOCE w teeoTokoc

Along with, archangel Gabriel,
we honor you, O Theotokos
Mary.

Uapia.

Kepe ne tRod srren P Hail to you from God, hail to
xepe e eBon porren VaBpma: | YOU from Gab”e"_halltoyou_
xepe ne €RoA prToTem: xe from us, we magnify you saying
9CEPE NE TENGICI 1110. hail to you.

ILianyredoc eeoval YaBpma:
AQQ IWENNOYC! n*l‘mxpeenoc
LLENENCA TUACTANACILOCE
AQTAXPO PYRTYCY HEN  TEQYCAKI.

Gabriel the holy angel,
announced to the virgin, and
after granting her the peace, he
strengthened her saying.

XKe :u.nepepao*‘t Uapras:
APEXIMI TAP NOYQMMOT: HATEN
ot gunne vap TepaepBokn
0¥02 NTEMICI NOYWHPI.

Do not be afraid Mary, for you
have found peace unto the Lord,
for you shall conceive, and give
birth to a Son.

Eqé“l‘ nNaq ﬁxe nec <I_>?

TS PONOC rrre AavIN  TEQPWT:
YHAEPOYPO Exen TCHI nlakwA:
WA ENEZ NTE TIENED.

And the Lord God shall give
him, the throne of David his
father, and will reign over the
house, of Jacob forever and
ever.

Tentwoy wne:

For this we glorify you, As the

€oBe Jas ewc .
eeoToKOC ficnoy miben: matpo mother of God, always intercede
en6c eppnl exwn: nTeqy A to God on our behalf to forgive
nennoRt rwan eRoA. us our sins.

Kepe ne W trapeenoc: Tovpw Hail to you O virgin, the very

210981 NADHOINH: KEPE TWOYWOY
NTE TeNYENoc: apexdo nan
NELL L ANOYHA.

and true queen, hail to the pride
of our race, who has borne to us
Emmanuel.

Tenteo APITCEN,U.E‘Y‘i w
TrpocTaThe ETENQOT: MA&QPEN
Hensc Inc Ilyc: nTeqya
nenroBt man eRoA.

We ask you remember us, O our
faithful advocate, before our
Lord Jesus Christ, that He may
forgive us our sins.

Kiahks’ Doxology for Archangel Gabriel

Neok owymwt a2newc: w
NK&2OC:

You are truly great, O
messenger of good tidings,

TCIC{AI%ENNO‘Y‘C]I DHEN |

MITAZIC NAYYEAIKON: NEL among the choirs of the angels,
MTAYMA NETOYPANION. and the heavenly orders.
Yalpma mgaigensovgr: mmgt | O Gabriel the evangel, the great

NELL NITAYUA
ETYA! Ha

DHEN  MIATTENOC:
eeoval eT6oct

among the angels, and the holy
orders on high, who carry
flaming fiery swords.

TCHY!I NWAR NHCPWAL.
Agriax  vap EMEKTAIO! NXE
Aanmn nmpod)n'rnc 0Yop,

AKTAMOY ETUILYCTHPION

Daniel the prophet, has seen
your honor, you have revealed
unto him, the mystery of the
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F\f‘\'l":l'P!AC ffpeq*l‘wuc.

Trinity.

Ovop, Gaxapiac miovuB: meok
AKQIWENNONY! NACY:  HEN
nxitarct smmpoApostoc: Iwa

mpeqtwanc.

To Zechariah the priest, you
have brought the good news, of
the birth of the forerunner, John
the Baptist.

%KaleNNO‘YqI on I:f"l_Tgé\\PENOC:
XE__:X:EPE EH EBMEP NP OT:
HG_C N&ILE TEPA!.UC!Z

L!.HENC(UTHP JLTUKOCILOC THPY.

Likewise saying to the virgin:
“Blessed are you filled with
grace. The Lord is with you.
You shall bring forth the Savior
of the world”.

DpITpecREVIN €2pHI EXWN W
TUAPYHATYEDOC eooval
YaBpmd mqarwenvovyr nTeq
sa nennoBr man eBod.

Intercede on our behalf, O holy
archangel, Gabriel the angel
evangel, that He may forgive us
our sins.
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Liturgy Hymns

Hymn of the Intercessions

2rren mmpechia nTe
dPecoTokoc eeovall Uapia:
IIs osc...

Through the intercessions of the
Theotokos, Saint Mary: O
Lord...

Yl sally wlelaiy

BlLUas 5 jasay W il o)l

21Ten NITEPECBJA NTE TUAPYH

Through the intercessions of the

S s, Slelity

avvehoc eeoval YaBpma Holy ArChangel Gabriel, the sl Jb s sl
mgar wennovqr: Il6orc... enunciator: O Lord... ol
2rTen mmpechia NTE TIWAW Through the intercessions of the wl olelad,
NAPYHATTEROC NEM NITATALA seven archangels and the S5l Ly
newovpanon: Il6 orc... heavenly orders: O Lord... Llond! & lasally
oyl

)

2ITen m%cpecﬁux NTE
TICYTYTENHC NEMMMANOYHA
Iwanmue TwHpr NZAYAPIACE
Il6 o:c...

Through the intercessions of the
kinsman of Emmanuel, John the
son of Zechariah: O Lord...

)b byS ol b

SITEN NIEYHCH NTe movhR Throug_h the praYerS of . . LS5 oell Slsla,
Zayapiac NEM TEQCH AL Zechariah the priest and his wife bladl asl el
€arcalieT: I6orc... Elizabeth: O Lord... eyl
SITEN NIEYYCH NTE NIHEADO! Through the prayers_ of the ot Slsla
TomapwoyT Iwakie new blessed elders, Joakim and g aedley S Looll
Anna: 6 orc... Anna: O Lord... b
DrTen mevogn NTe nAG O Through the prayers of my lords sole obl:a,
Mo NATOCTOROC NEM  TCEM and fathers, the apostles, and the Jeo J1LLYI
NTe mmaenTnc: I6orc rest of the disciples, O Lord .... oy - el g
SITEN NIEYYCH NTE mee&)PIuoc Through the prayers of the . AL sl
nevarrenrcTne Uapkoc Beholder of God, the evangelist sk
niantocToroc: Ilsorc.... Mark the ApOStIe, O Lord .... k_,)[_}“_J}‘.‘))J] S ye
Srren mewvgn e Through the prayers of the aalxall Olgla
niaenodopoc .;J.MAP‘T‘Y‘POC StrUggle'b?areri the martyr, my (S et
Ta6oIc TOYpo YEWPYIOC: lord the prince George, O Lord s sl alloll
IIs otc.... L
L
Srren mevon fTe Through the prayers of the ao el Slghay
TIABA0POPOC ALUAPTYPOC struggle-bearer, the martyr, holy gid]
®12onaTnp Uepkovproc: I16 orc... Philopateer Mercurius, O Lord .... L
P
2iTen  miewyn nTe nneeoval | Through the prayers of the o2 Olglay
NTE Tal €gooy moxar moval | saints of this day, each one, podl 130
kaTa meqpan: Il6orc... ’

according to his name, O Lord

b

— )=

2ITEN MOYEYYH APED EMWING Through their prayers, keep the s> Laiol oiglslay
MTENIWT  ETTAMOYT life of our honored father, the oSl L
NapycHepeve mama aBfa high priest, Papa Abba oS e,
WenovAa: Il6orc... Shenouda. O Lord .... AL
b
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21Ten NOYEYHH A&PER ETMTWINI

Through their prayers, keep the

Bl Laasl gilglay

MTENIWT ETTAIHOYT NAIKEOC Ilfe Of our honorEd and )L:-” f)i"‘” Cj
aBBa Twcend TUETICKOTTOC: righteous father, Abba Youssef Gl Lyl
I orc... the bishop, O Lord. ... ' L
)l
Response of the Praxis (First Sunday)

Kepe VaBpmd: mmwt wapyn Hail to Ga_brlel, the great Jb s L]
ATYEROC: EPE pHETA( archangel. Hail to the announcer RPOUER PTG YN K
2 IWENNOY ! i.tUAp:;x Trapeenoc. of the Virgin Mary. JRIRP AV
L I PN

Response of the Praxis (Second Sunday):
Hail to Gabriel the announcer, ¢ piaadl JU yusd LI

Lepe YaBpmA migaryennover:
TNt HEN  MAYYEAOC: NEM

the great among the angels, and
the Holy high hosts, the bearer

OV BUEPRIEN e

MTATUA EOY EYEOCE ETYAIHA Slosdally
TCHYI WA NYPWAL. of the firey sword. sl
1,6 cqalall Gued! Lol

Response of the Praxis (Third Sunday)
Kepe ne Uapia +6porm Hail to you, Mary, the fair dove, ¢ ool el e
EONOCWC: SHETACALUCI NAN A1 who has borne to us God the ¢ diwd| doloxd!
&+ maovoc. Logos. BPON UV R CURCIRV P |

Response of

the Praxis (Fourth Sunday)

Kepe ne Uapra: Hen oviyepe
eqovaB: Xepe ne Uapia:
euay udunesoval.

Hail to you Mary, a holy hail.
Hail to you Mary, Mother of the
Holy.

¢ ool el LI
! ¢ Loaiie Ledlas
C ol pl e ol

Paralix

of the Month of Kiahk

ITa6 oic lncowc ILixpicToc:
minict eBoA 3enN PrwT:
33X ®WOY NNIEWN THPOW: Nal
NAN Ka&Ta TMEeKNIwT NNAI.

My Lord Jesus Christ / the
begotten of the Father / before
all ages / have mercy upon us
according to Your great mercy.

NixepovBin CEOvWWT MUWOK:

Nicepadin cetwow NaK: evwyw
€BOA €vxXW® VNOC: X€ X0vaB

0%02 X0WaR.

The cherubim worship You / the
seraphim glorify You /
proclaiming and saying, / Holy
and Holy.

Xowag II60ic 3eN NIANANWO:
KTAIHOYT 3€eN NIANANOBA: NOOK
0%COO0INOYYl TIE TIACWTHP: %€
AKI aKcwT wuoN.

Holy, O Lord of thousands /
You are glorified among the
myriads / You are the incense,
O my Savior / for You have
come and saved us.

Gospel response for the first and second

Sunday of the Month of Kiahk

Tent meiamigepe TIGMOC near We give you greeting, W|th . PO [ RETSY;
YaBpmA TmAYYENOC: %€ ) EPE GaPHEI the archangel, saying: eS8 Il Lt me
KE SCAPITWAIENH: OKYPIOC Hail to you O full of grace, the {aliasly bl 23!
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METACOY. Lord be with you. celae ol dens
€oRe bar Tentiovne: pwo Therefore we glorify you, as the Jamai 1an J2 o
ecoTokoc Nomov mben: amatpo | Mother of God atall times. Ask e JS Al Gallss
ellcorc eppur exwn NTey KA the Lord on our behalf, that He Le o) L)
nemnoRt nan eRoA. may forgive us our sins. LLles )MJ
Gospel response for the third and fourth
Sunday of the Month of Kiahk
Tenc1c1 10 HEN OVEMTWA We exalt you worthily, with & Glaseinl elas

NELL E?\:c‘xﬁe'r TECYYYENHC: XE
'rc.uapuuowr NBO DEN 1110081
YCILAPWONT NKE TOYTA&p, NTE
TENEXI.

Elizabeth your relative, saying:
Blessed are you among women,
and blessed is the fruit of your
womb.

oebi eles Sllal
Ll 3 ool &5 L

Eefie dar Tentwovne: ewc
GEOTOKOC NCHOY mﬁen wateoo
ells oic egpm EXWN n'req K&
nennofr man eBo?2.

Therefore we glorify you, as the
Mother of God at all times. Ask
the Lord on our behalf, that He
may forgive us our sins.

oz 1d > e
o JS A 3ulS
Le ol JLo)
GLlas W axd

Aspasmos Adam (First Sunday)

gaxcapiac movuf TWHp!

Zechariah the priest, son of

L1 o el LS

mBapasciac exXn men mepder | Barachia, was in the sanctuary U5l 8 52 Lo
EYTANE OYCOO!I HOYY! ETWWI. raising Incense. el &
ETAQNAY STIOYWINE ETH  HEN thar_1 he saw the light, hewas_ ol sl W
neqpo: aqeppott ovop agger terrified and fell down under his g o S

DHAPATOY NNEY ADNAYVXK.

feet.

cade cod hiwg S

Aspasmos Adam (Second Sunday)

Neox on axgw?2: waen
esovalB Uapra: axgrwennove:
nac: wdppauy ILTIKOCLOC.

You also flew to Saint Mary and
announced to her the joy of the
world.

& b Layl el
<y Aol |
bl e s s

Ovop, akww €EROA €poc oen

You shouted with rejoice
saying: “Peace be with you O

Ll gy o 0
ETPRSURANTE

OYCILHI NOEAHA: Y€ $CEPE ‘ yuus

enenmep npmotT Il6orc won filled of grace the Lord is with o itkios L

NELLE. you.” RUPYSN |
Aspasmos Adam (Third Sunday)

Ovinovy 310 Uapia... Rejoice O Mary... ST
Aspasmos Adam (Fourth Sunday)

Ovovwiu me @t: eqwon sen The Lord is light, I|_V|ng ln_llght, g 9ol

TIOYWINT gAN AYYEAOC NOYWINI and the Angels of light praise sl B oSleg

ETEPS,YUNOC EPOY.

Him.

s ;5] BS3Deg

The light shone from Mary and

Cpoe o Bl el

Amovwim war ehon  gen : i

Uapra: a EnrcaBeT tuct Elizabeth gave birth to the olhladls

i:.mftpolpo,uoc. forerunner. &l ol
Aspasmos Vatos

Yalpmd marvenoc Angel Gabriel announced the AW JU e

aqggiwennove tnapeenoc: xe gooq-pews to the Virgin saying: LRV e

CEPE OHEOMED N2IOT: 0YO0Q “Rejoice O full of grace, the dons dtliosly >3]
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Ilsoic wom meste. Lord is with you. o ol
Tepacphoki ovop fiTE auici You will conceive and give Lol cppaly ke
Rovuupr:  evemovt emeqpar birth to a Son, He shall be called - st ol (£
nxe Inmc: acepovw nxe tcaBe: | JESUS,” so the wise answered, i Sodl culols
TETS IIs “ i i ) .
o NaK 0IC MAPEYWWT I__et it be acc,(,)rdlng to Your o it S
will, O Lord.
AN AHROVIA. ANAHAOYIA. Alleluia, Alleluia, Alleluia. L gkl bl U L gl Ll
A2AnRovia. I eBon men | He Who was born before all NN RSN N
PIOT  Harwoyr i Ewn ages, save us and have mercy L small IS L3
THPOY: CW"" 20900 OYO nat upon us. . . :
P & P L lg Lals
Avioc Avioc Avioc... Holy, Holy, Holy... -9
Another Aspasmos Vatos
Miavrenoc eooval Valpma: The Holy Angel Gabriel ERREIN| FENYN|
aqpiwennovyr ntmapeenoc: announced the good news to the sl i e b
JENENCA TUACTACILOC AYTAZXPO Virgin, and after greeting her, el dasg
MIOC  HEN  TEYCAX! he strenghthed her saying: s
e 9 g ying g lalys
e iumepeppot Uapras “Do not be afraid Mary, because ol SBSY
apexiur vap novpuor: gsaTen | YOU found favor with the Lord. il s dass Doy LY
®+ ounme vap TepaepRok: You will conceive and give eliols
0Y0Q2 NTE AMUCI NOYWHPI birth to a Son.” Ll ol
Alleluia, Alleluia, Alleluia $ o
AD2DHDOYIA DAAAHDOYIA J J . LUl Lyl 1 L gLl
ADAHDOYIA
e musct chon sen prwT O Christ, who was born from el Ly
HAXWOY NNIEWN THPOY: cw the Father before all ages, save Y e 3dgall
LLUON OY0P, HAI NAN. us and have mercy upon us. saall S L3
Lol Luals
Avioc Avioc Avioc... Holy, Holy, Holy... -9
Another Aspasmos Vatos
Ovop, Zaxapiac movnk ¥eok You {ilso preached Zechariah of IG5 5
AKDIWERNOY NAY  BHEN the blrth_of the forerunner, John &5 iy il
NRINALICI JATUTPOA POLLOC the Baptist. oLl s
Iwarnnnuc mipeqgtwarc.

Ped Ol desall L gy
AAAHROVIA ANAHNOYVIA Alleluia, Alleluia, Alleluia... e Lok I gL I L gl
AAAHDOYIA...

Psalm 150
AN (A) Cumov ednovt sen (AL 4) Praise God, in all His
wneeoval THpoy NTAQ. &R saints. Alleluia.
Citov Epoy bem TITAXPO WTE Praise Him, in the firmament of
Teqrom. AA. His power. Alleluia.
Citov epoy ebpi pixen Praise Him, for His mighty acts.
TEQUETXWPL. AaA. Alleluia.
Cutov Epoy KATA TAWA! NTe Praise Him, according to the
multitudes of His greatness.
© St. Mary & Archangel Michael Coptic Orthodox Church, Houston, TX 9




TequeTmyt. aA.

Alleluia.

C1t0¥ EPOY HEN O¥CLH
NCAATIYYOC. &2,

Praise Him, with the sound of
the trumpet. Alleluia.

Cuovy €poy  oen
OV ANTHPION NELL OYKYSAPA.
a2,

Praise Him, with psaltery and
harp. Alleluia.

C1oY EPOY HEN 9 ANKELKEL
NEL P ANSCOpPOC. AR

Praise Him, with timbrel and
chorus. Alleluia.

Cuox €poy o&HEN 2ANKAT NEA
OYOPYANON. &R\

Praise Him, with strings and
organs. Alleluia.

Cuov epoq HEN
2ANKYLURADON ENECE TOYCLH.
A

Praise Him, with pleasant-
sounding cymbals. Alleluia.

Citox epoq HEN
aANK‘Y.U.ﬁA'Z\ON NTE
ovegﬂ\n?\ow ad.

Praise Him, upon the cymbals
of joy. Alleluia.

Nigr miBen seapovcitoy THpoy
eppan ullsorc Ilenmovt. an.

Let everything that has breath
praise the name of the Lord our
God. Alleluia.

Aoza IMaTpr ke Yiw «e
AYIW TNEYILATI &\,

Glory to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit.
Alleluia.

Ke NYN  KE AI KE ICTOYC
EWNAC TWH EWHWN. ALLHN
AN,

Now and ever and unto the ages
of the ages. Amen. Alleluia.

A2. al. Aoza ¢ o Oeoc
HLLWN. &2\,

Alleluia. Alleluia. Glory to You,

our God. Alleluia.

AA. aA. IMiwow dba Iennovt
TE. &

Alleluia. Alleluia. Glory be to
our God. Alleluia.

Incovc l'[:xp:c*roc Mwup:
ndt cwTewm epon ovop rmal
nan.

O Jesus Christ, the Son of God,
hear us and have mercy upon
us.

End of Service Hymn

Aunn AA:

Aoza maTpr ke Tiw KE AvIW
TINEVILATI

Amen, Alleluia.
Glory to the Father and to the
Son, and to the Holy Spirit.

KE NYN  KE Al KE IC TOYC
E(L)NAC TWN E(UN(,UN AILHNT

Now and forever, and unto the
ages of all ages. Amen.

Tenwyw eBoA enxw spoc: xe
w Ilencoic Inc Ilyec.

We proclaim and say, O our
Lord Jesus Christ.

ITisicr eBon gen PrwT

DHAXWOY NMEWN THPOYI C(k)"f'...

The begotten of the Father
before all the ages. Save us...

In the presence of a Bishop or the Pope, the following is added

© St. Mary & Archangel Michael Coptic Orthodox Church, Houston, TX
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Nk61 ﬁ'xaplg nUwxycenc:
TaeTovnl nTE Ue2tceAek:
PueTHeANo nTe lakwA:
TINOX ff;xa: l:f'TE‘UABO‘Y‘CA‘Z\A:
IIikat eTcwTn nTe AaviA:
*l‘co:lu;x nTe Co2orw:
H:%trfew_o:a\\ i_lHAPé\\K'Z\H'TON
PpueTagl ExXen NIATOCTOAOC.

You have received the grace of
Moses, the priesthood of
Melchizedek: The full age of
Jacab, the long life of
Methuselah: The excellent
understanding of David, the
wisdom of Solomon: And the
Comforting Spirit that has
settled on the apostles.

II6oic eqe apep emwng new
TTALO0 EPATY MTENIWT
ETTAIHOYT NAPYHEPEYC TATA

aBfa Wenovt.

May the Lord preserve the life
and the rising of our honored
father, the archpriest Papa Abba
Shenouda.

NEw TeMIWT Nemickomwoc ABRRa
Iwend  (1€) new nmemiwt
NETICKOTOC MM ETSHCH NEMAN.

and our father, bishop Youssef
(or) our fathers, the bishops,
who are with us.

Pt nTe 'El'(l)e eqé\’raxpoq
SIXEN TEYSBPONOC NP ANILHY
NPOMTI NEM 2 ANCHOY

N IPHIIKON.

NTeqeelio nnegxax: THpoy
CATECHT NNEYS ADAYX
NOCWAELL.

Twhe ellyce eppur exwr:
nTeqgyca  nNennoBr man eBod
HEN  OYRIPHNHI KATa  Teqmy T
nalL

May God of heaven keep him
on his throne for many years
and peaceful times.

And subdue all of his enemies
under his feet speedily.

Ask Christ, on our behalf, that
He may forgive us our sins in
peace, according to His great
mercy.

Then the Congregation continues

Cw+ asron 0Y0Q N&I N&N:

K~pie eXencon: Kvypre
enencon: Kwypre ev2ovuconm:
A NLHIN:

Cuov epor cao¥ Epor Ic
TueTanora: xw o eBo?d
LW IATICLLON.

Save us and have mercy on us.
Lord have mercy. Lord have
mercy. Lord Bless us. Amen.
Bless me. Bless me. Lo, the
metania. Forgive me. Say the
Blessing.

Canon of the Month of Kiahk (chanted at the end of Service)

AgxovwT Nxe PrNovT mINAHT: Jen
0wBAA €70l NNAHT: Neuw 2ANNAI New
2ANMETWENZHT: €BOASEN Teqde
€TMECHT.

The God of mercy looked with a merciful eye
in mercies and compassions from His heaven
down [to earth].

A gTovxoN eBoA2a Tcopumec: New MIXAKI
€Tol Nxeuc: 3eN MXING Icapz
uneqAovoc: meqWHpI MUVONOTENHC:
€B0A3eN oHeoowaB umapeenoc Uapia.

He saved us from straying and darkness by the
incarnation of His Logos, His only-begotten
Son from the holy Virgin Mary.

Aoza IlawTpr..

Glory to the Father...

AYorwpm VMIACWNATOC: SABPIHA
MIATTEAOC: 2& O0VAAOY MTAPBENOC: JEN
MHI NAAYIA TI€ TECTENOC.

He sent the incorporeal Angel Gabriel to a
virgin child in the house of David of her tribe.
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OueTe pwuaw avwn Necwc: elwcHd
MIAIKEOC: €TAYWE €30%N WAPOC:
AYEPXEPETIZIN Buoc: UTAIpHT egxw
WNOC.

Who was betrothed to the righteous Joseph.
He came to her greeting her in this manner
saying:

Ke nNwnN ke &I...

Now and ever...

Xe xepe Ke xaprrTovuenH: o Kwpioc
VETA COV: TCUAPWOPT 3EN NIZIOMI: ®
OHETCWTN 3EN NIpWMI.

"Hail to you O full of grace. The Lord is with
you. Blessed are you among women. O who is
chosen among mankind.

Xa vawx epol NNACAXI: ZHTITIE Tap
TEpAEpPBOKI: 0%02 NTeMICI NOYWHPI: DAl
evenowt epoy: xe Ilwnpr wbHeT6 oC!I

“Hear me and my words. Behold you will
conceive and give birth to a son. This (He)
will be called the Son of the Highest.”

Ke nvnN ke &1...

Now and ever...

Ilexe tcaBe mwmapeenoc: Uapia
teeoTokoCc: x€ TTWC Dhal NAYWWII WNOI:
UTEOYON pwul 602 €pol.

The wise virgin Mary the Mother of God said,
"How can this be since | do not know a man.

Nne ovmapeeNoc ecepBoKi: WITTHPY 0%02
NTeuicr: ovlINevua eqovaB YNHOW €2 pHI
€XW®W: 0%02 0%v%x0u NTe PHHETH ocl €oNA
ep3HIBI €pol.

No virgin ever conceived anything and gave
birth.” “The Holy Spirit will come upon you
and the power of the highest will overshadow
you.”

TeNnww €BoOA ENxX® ©M0C: X€ ®
IIen6 o1c lucowc ILixpicToc: mimice
eBoAdSeN DPIWT 3axW0Y NNIEWN THPOY.

We proclaim and say "O our Lord Jesus Christ
the begotten of the Father before all ages.

Cwt tmon..

Save us....
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Distribution Hymns

Doxology-Hymn chanted during the Distribution

qEMTE(.‘gA Ya&P SHEN OYILESILHI

For truly it is: Meet and right:
To praise the True God: The

Y s o1 Joles

O‘Y‘Og OYAIKEONTE: EGPENawC X
et wradpum: IMov  duerwon | Lord who dwells in Heaven. ol
pen The. Lol b oS )
Meqpan ponx ovop, His Name is beautiful and Loy gl aonl
YOLAPWOYT: ef pwoy bI(_assed: Ir_lthe mouths of His gl ol g3 3
nieev: eTe dar me $t | saints: This is God the Father: oeVls SVl e
drwT: new IHwnpr new Iimwa | The Son and the Holy Spirit. BTN
Eov. ool 2ol
Ovop, irentwor nTcesne: We glorify the pure: Mary the diiall dmedg
Uapra tecoTokoc: tatagcnovt Theotokos (Mother of God): AV 5allg o o
NCKHNM: TUIADO0 NAZHEINOGC. The Second Tabernacle: The sl Ll
True Treasure. il )
Ovop, ATenwy thoA pHTwe: We utter c_rying out: With great | o> ¢ iy
HEN ovm(’g*f' MILETCAIC: XE ch_arm saying: Hal_' to _you @) Ol pdae Ly
xepe ne w tmapeernoc: ovop | Virgin: The Lord is with you. Ayl Lzl ol L
Iloc WOT  NMELLE. dae
Lepe ne w tmapeenoc: rowT Hail to you O Virgin: The g el oM el
AdAaw mew Evai Xe Toviog salvation of Adam and Eve: Jea Y i oDl
NNIYENEA. Hail ...: The joy of the ages. I e 3 oSl
Le: q{paw:\ NAREA mresm: e :?):EIIH;TE Jogxzjtgggfg\llj; the el
ETCATTWW! €emIepdEL : . | s ol
Temple. Sl e axdi el
%e: +riBwroc e Nwe: e | Hail ... Theark of Noah: Hail oo el el
WA TG fAE. .... To the last breath. Y il Jfi 3]
Le: ma.uo*r n%ﬁpAA.u TENIWT: ::_I?}!II Alj-)rhﬁ Gr_af_? (.)If O%“:rh el ol Lol desi 3L
Le: "[‘TEPOCTATHC ETENSOT. a_ er ranam. mail ... e aeYl daaidl i oI
faithful Advocate.
Le: mewt ilcaak meooval: Hail ...: The Redemption of e ]|
Le: emav ducor. Saint Isaac: Hail ...: The Mother JFCT IRURY-1| BVSVES
JCE neeAnA mmemwT Iakwhs: ﬁlf tTe H_(I)_Iﬁl . f fath .‘_,»94:5.1\ ol el
Le: pananwyo new panefa all ... 1€ Joy ot our Tather i Lol Judgst. oLl
NKWA. Jacob: Hail ...: Thousands and Lol .
myriads of myriads.
Le: rwovwor AlovAa mem Hail ...: The Pride of Judah and TS PRIV PP W |
neqommow: Mg wa TxEWK EROA his brothers: Hail ...: To the end b LS Jle Sl
NNMICHOY. of time. BPIVTOS U ST YO |
Le: “l‘eeuupm nTe Uwycne: Hail ... The_appa”tlon of | ‘a‘l e |
We: oMAY IUTIAECTOTHC. Mosses: Hail ...: The Mother of
the Master.
Le: Trom NINCOY HEML Hail ...: The might of Joshua LO9EA>g E g 3981, p ]
YeAewn: Le: m6spo mBapak al’_ld Gideon: Hail ...: The gy 81, aden el
new Cana[lwn. trlu_:nph o;‘] Barak anollc Samsorlll. b 553 - a5l
Le: eue'rxwp: NCatLOVHEN: Ha! .- The power of Samuel: B VS OV LN R 1O |
%e: tovpw smlch. Hail ...: The Queen of Israel.
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L& tovmomonn fime Iwh: Xe: Hail ...: The patience of Job: ool oo el
sen oveo nput mew ovangy Hail ...: By many varieties and SISV
NCOT. various times. soae Ol e s s elal
. . 288 Sl yeg0 23S gl
Le: ﬁ‘gepx NAAYIA ftovpo: gglldJ;? D?.Ug::(t)er (;2 King Sgls allol .. oLl
Xe: eneTxonp, mmrTovBo. vId. Hall ... W 3 L il ool aSU]
clothed in purity. ekl s J
Le: Hiypepr iConoswnm: Ke: Hail ...: The friend of Solomon: B POUINE VIRV NS I |
TWRWT  NWYEMTAYKINWI. Hail ...: The almond wooden ol et Lac D]
° - | rod. (VA RIS YN |
Le: trnpodpuTia nHeanac: Le: S _— R 090 e
TE'TACOONP Iepesuac. Ha!l .+ The prophec_y of Isaiah: .;L..A)‘I 009t el
Hail ...: The restoration of :
Jeremiah.
L npapua nlegexmn: X Hail ...: The chariot of Ezekiel: JUB 5> S e el
Foopacic NAanmA. Hail ...: The vision of Daniel. JLsls b, npdLd!
on nerer sHuac: Ko Hail ...: The exaltation of Elijah: Lyl s Sl
eneTacuct uUacrac. Hail Who gave birth to the Lo alg LI
Messiah. j
Le mpmoT NEAICEos: L Hail ...: The grace of Elisha: - PO ERS O
FWeNET fikaoapoc. Hail ...: The pure bride. Ll gl r @]
Ke: Pppawr nmarvedoc: Le: :Z:: $EZ Jrgyo?gi:]heoint%ils' ANl 58 2D
TOYNOY NNIAPYHATYEROC. J 9 Al ey y dogor. oMl
archangels.
Le: TTAI AmmATpIApyHe: LE: Hall_ ... The gl_ory of the ALY ;L,f?) ol SOl
Toiwiy NTE MTpodHTHC. Patrlar_chs: Hail ...: The LI5S mdLl
Le: <.|)'Z\AC MmamocTonOC: e pregchlng of the prophets. e
ntTovRo NMITApEENOC. Hail ... The t_ongue of the_ 6,1l S do s eI
Apostles: Hail ...: The purity of i
the virgins.
Lo mpnom o L Hail ...: The crown of the lagadl LUST oSl
TOENED  NMIAIKEOGC. martyrs: Hail ...: The joy of the comizaall Jlgsi el
Le: TC'TAXPO NrIEKKAHCIA:  XE: rlghteo_us' . . oS ol Dl
tavia sum Uapra. Hail ...: The confirmation of the Sl
churches: Hail ...: The true Saint e e
o2 Azl du 0l
Mary.
e tTuoviu hwne eTachehr Hail ...: The flowing source of e o]
Le: mcw eRon wTe mmoRr. life: Hail ...: The forgiveness of Wl sl g9
Le: TUICTEpLLA nre Ilca: Ke: lS_IIH.SI. - The offsori £l I A
APEX(.I)O Nan NEMANOVHA. a! -+ 1 NE OTISPring ot 1sragl. B V% OV [ W P OV |
Hail ...: Who bore for us Ligles W Sy pld
Emmanuel. i Ff
Le: Toehow NmoTAYpobopos: Hail ...: The vestment of the O]
We: FoeAmc NMIRPICTIANOC, cross-bearers: Hail ...: The hope oadall Y il
of the Christians. - Il ]
We ask you, remember us: O Ly S35 ol ellles

TenTo0 APITENMEYE W
TrpocTaTHe €eTenpoT:
ot JxeTageppwars:

HA&PEN
O‘Y‘Oa

the faithful advocate: Before the
Lord who became Man: and

e daindl L]
NURICRPRV P e

aqtnan umegpuoT. granted us His Grace. s Glas,
Eopeqraxpon sen mnapt: That He may conf_lrm: AII_of us, bVl (B L]
ANON THPEN &Ha HEGECWON: His flock: And guide us with dezé LS oy
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NTEQS LULWIT NAN  &HEN His delight: To the end of days. &5 ooy B 1
TEE({*",U.A'T: %A nTxwk €eBo ’AL;}” JLJ g_;l:‘
NNIEQ 0O, i
NTeqApes, EMENMANSCWOY: And keep our Shephe_rd: Abba Lel Ja.o.?ug
aBRa Wenovt eqesicr Shenouda and exalt his glory: 5 g 05525 Ll
MTEQOY: €0 PECALLONI That he may shepherd his s 6 ) oume
uneqAaoc: new nemot people: together with our fathers WL L ~
NETICKOTOC. the Bishops_ :
NTeqwwn epoq NNenevocn: And accept our prayers: Be our L,Jl}La aJl Jsg
NTEQUWT faN  NOYAItAMpWT: shelter: And repose the souls: oo W 58
nTeqtaeTorn  midvacn: Of the departed Christians. oo ey
NNICPICTIANOC ETAYENKOT. 3] e N
NTEqT NAN HOYTAPPHOIA: And grant us favor: Through the Al Liswiosg
prTen mTwhy newm mmpechia: | Prayers and intercessions: Of Slelisy ol
nTe Tevot nnuB Uapra: wa our Lady Mary: to the end. 20 5l 5
Txwk €ROA NNICYNTEAIA. Lasyl ]
Pentivor e o omeTENpOT: We glorify you O faithful: with LYl Ll oo
NELL TUAYYEAOC NTE TICLLOY: the_angel of blessing saying: aS D 2o
XE (EPE OHEOMED NPMOT: O Hail to you full of grace: The Aelionly ell oYLl il
Kvpioc weTa cow. Lord is with you. REPORN | POUS:
ApipecRevin Eppu Exwm W Intercede on our behalf: O lady Loaly Lod  eid]
Tenov mnpR  THpen FeeoTokoc: of us all, the Theotokqs: Mary Yl sally LIS
Uapia emav ullencwp: the Mother of our Savior: That Lalses ol oy
NNTEC... He may forgive us our sins. | o
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Melody for the First Sunday of the Blessed Month of Kiahk

| praise you O pure Virgin
Uapra tmapeenoc

Your Lord has chosen you
That He may save our souls

Gabriel came to you with good news
Saying: Xepe ne ® tmapeenoc’
O full of grace and joy

o weTacov Kwpioc®

The angelic messenger appeared

Ney TICAXI €YxX® Muoc

%€ TECMAPWOVT N6O 3EN NI2I10MI®
YCUAPWOPT Nx%E m}(as.pnoc6

He appeared to Mary with joy

And spoke with her, mavveaoc’

You will bear and give birth to Emmanuel
IlcwTHp THpY wmiKocnoc®

The Spirit of God will come upon you

The power of the Highest will overshadow you
The holy Son of the Highest

Ien6 orc lrcowc® will be born of you

The Lady of creation answered him
“Without a man, how can | bear?

I have not known any man”

The angel answered her

“Your beloved Elizabeth
Advanced in years and days

Is with child, in the sixth month
Nothing is impossible with I16 o1c
With faith, she bore in her womb
The holy Lord dwelt in Mary

She went quickly to her kinswoman
And entered the house of Zachariah

»10

! Maria ti-parthenos = Mary, the Virgin

2 Shere ne o ti-parthenos = Hail to you, O Virgin

® O meta-so kerios = The Lord is with you

* Nem ep-saje efgo em-mos = And spoke saying

® Jet e-es-maroo-oat enthe khen ni-hioumi = Blessed are you among women
® Ef-es-maroo-oat enje pi-karpos = Blessed is your fruit

’ Pi-angelos = The angel

® Ep-souteer tirf em-pi-kosmos = Savior of the whole world

® Pe-choice lesous = Our Lord Jesus

10 Ep-choice = The Lord

© St. Mary & Archangel Michael Coptic Orthodox Church, Houston, TX
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When Elizabeth heard

The voice of Mary tmapeenoc'!
In her womb did leap

lowannuc nn‘TpoM)onoc12

Mary bore the fire of Divinity

She became the throne

She carried the Lord of Sabbaoth
Who is worshipped by all the hosts

Our father Adam disobeyed
Deceived by Satan the evil

The serpent invaded his thoughts
He obeyed the advice of the Devil

When he followed the liar

He was exiled out of Paradise

He disobeyed the Lord of lords

Naked and exposed, He was cast outside

Adam was afraid and bemused
His mind became confused

God the Judge had compassion
He incarnated of tmapeenoc™

He saved Adam and his race
And broke the power of Satan
He released His chosen saints
To Paradise they returned

He healed us with His gifts

Through Mary the Virgin

He bestowed His great grace

We became joyful after much distress

David your father said of you

And explained in miraamoc™

The God of gods appeared from you
IlcwTHp THpY wmikocnoc?®

You were called the mother of Uaciac'®
You exceeded all ranks of niassenoc®’
Isaiah has spoken of you

As you were prophesied about byAmos

! Ti-parthenos = The Virgin

12 You-annis pi-ep-road-romos = John the forerunner

3 Ti-parthenos = The Virgin

! pj-gpsalmos = The Psalm

1> Ep-souteer tirf em-pi-kosmos = Savior of the whole world
18 Massias = Messiah

" Ni-angelos = The angels
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John saw you as a woman

Shining in precious clothes
Walking above the clouds of heaven
On her head was the sun and stars

Moses saw you as a bush

Its branches engulfed in flames
The fire did not consume it
The bush is the mother of Jesus

Ezekiel saw you as a gate
Towards the east sealed shut
The God of truth entered in
And exited and it remained shut

The curse and shame were removed
Through $bnowt miAovoc™

You are of the righteous offspring
Owo2 freeaHA NAikeoc™

He removed all sadness

And saved all who were captives
And ended the delusion of Satan
Who became humiliated and defeated

A heaven and example, you became
O holy without blemish

Hail to you, joy of all generations

O Mary, Mother of Jesus

They likened her to a golden censer
Placed in txiBw-Toc?

Every tongue praises her

FoereT wkaeapoc?!

'8 Efnouty Pi-logos = God the Logos

19 Ouoh ep-the-leel en-zee-ke-ous = And the joy of the righeous

20 Tj-ki-vo-tos = The ark

2! Ti-she-let = The pure bride
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Melody for the Second Sunday of the Blessed Month of Kiahk
By the Patriarch Anba Marcos

I begin with the holy name of God

The Word, the Son of God, 1ncowc?

In the name of the unapproachable Trinity
Xowal XovwaB avioct

Three sanctifications for three Hypostases
One God without division

I greet Mary the daughter of Joachim

The intercessor for the Christians

The Lord has chosen

Mary the purest of the pure
In her, the One of the Trinity
Became flesh in truth

Gabriel came to Mary

With his greeting and spoke to her
Announcing to her the greatest mystery
The holy Word will dwell in her

She was filled with the Holy Spirit
Inside her womb the Son did dwell
She conceived of the Holy Spirit
While she was a bride and virgin

The Creator of heaven and earth
Came to us with a great uwc-THpron?
He to whom the throne’s hosts obey
Dwelled in the womb of tmapeenoc?
This was a great gift from Him

Which He accomplished for Adam’s sake
For the salvation of those in darkness

To bring them back to Paradise

According to the wise plan

Our Savior’s divinity was hidden
From the evil defiler

Satan the cursed villain

Satan humiliated Adam with lust

The commandments of God he disobeyed
He ate the fruit and became naked

He was cast out of Paradise’s gate

2 |sos = Jesus

2! Ekoab Ekoab Agios = Holy Holy Holy

22 mysterioun = mystery

2 Ti Parthenos = The Virgin
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Our Master came in human flesh

Which He took from the pride of creation

He came in and out while the door was sealed
As seen in Ezekiel’s revelation

Ezekiel witnessed in his revelation
And said | saw visions in the East
A sealed door with locks on it

The holy God has entered through it

You kept the secret of the great God
You O Mary the daughter of Joachim
You carried the Creator of all souls
You became the chariot of cherubim

God and Man appeared from you
Divinity united with humanity

And you gave birth to Him in Bethlehem
Magi from the East came to Him joyfully

The high hosts of the throne

With the shepherds were praising
“Glory to God in the highest”

With their voices they cried singing

Salvation appeared to the captives
Those who suffered, He liberated
Adam’s descendants were in prison
In darkness with the defiled Satan

Emmanuel the only-begotten Son

Made Mary a tabernacle and a shield
Moses, Baslael and Aholiab

Made the tent with gold and precious beads

God forgave us our sins

Through His great birth He came to us
He delivered us from our enemies
And gave us the sign of the cross

Mary has exceeded the archangels
And all the hosts and the powers
Who among all creatures
Resembles Mary tmapeenoc®
Mary accepted all greetings

From the generous God, the Logos
The God of all with out beginning

%4 Ti Parthenos = The Virgin
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Who is praised by niasseaoc?

All the prophecies were fulfilled
About Mary, they said proverbs
Moses saw a burning bush among hills
And fire never burnt its branches

Hail to you, O Mother of God.

O Mary, you became as heaven,

When God clung to your bosom with His hands
You nourished Him, O Bride and Virgin

Who among all creatures
Can describe your great blessings?
When Elizabeth met you
She was with child with the Baptist

The light of the Creator has illuminated
Steadily to lwanntc miitpoa posoc?®
He worshipped in her womb three times
To Him in the womb of tmapeenoc?’

This is a great hidden mystery

You carried Him O daughter of Zion
You shamed Satan the villain

By bearing IIa6 o1c licowc?®

And | the sinner and the negligent

In the commandments of the God of Hosts
Marcos the patriarch by word

But my acts do not please the Lord

Do not forget Your people

O Judge who are present everywhere
We, Your servants, old and young
Protect us from Satan’s snares

O Lord I ask of You

Through the intercessions of the martyrs
And the saints, the dwellers of the mountains
Cast all evil away from us

And the peace of the holy God

Be with you all attendants

Deacons and priests

And all the congregation of Christians

% Ni Angelos = The Angels

%8 |on-nes Pi-eprodth-ro-mos = John the forerunner
%7 Ti Parthenos = The Virgin

%8 pachoice Isos = My Lord Jesus
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Melody for the Third Sunday of the Blessed Month of Kiahk

Refrain:

A dove appeared at Zechariah’s house
She gave peace as she turned

The barren one came out

To meet the Mother of the Creator

A second bodily heaven

Mary, the Throne of the Almighty

She accepted the preaching of Gabriel
When the angel preached to her gently

“You will bear the Creator”

And he gave her a sign to believe:
“Today Elizabeth is with child
After being barren for years”

She completed six full months
After being barren

God’s words and promises
Acre full of eternal power

(Refrain)

Mary saw the announcer ascending up
Then thought, “I shall arise and see

I will go witness this pregnancy”

So she left Nazareth and the vicinity

The pure dove came in

As the dew of Harmon on Mount Zion
A cloud with gentle rain

Drizzled softly upon Zion

The Sun of Righteousness evoked His rays
Carried by the fiery chariot

In a city of Judah He appeared

And entered the house of Zechariah

(Refrain)

The Spiritual Castle came in
Its feet are wheels of fire
Carried the only-begotten One
Eternal Creator, life-giving fire

A dove, as Solomon called her

A palm tree with life-giving fruit
Bringing tidings of peace and comfort
In its wings is our healing
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A bird calling in our land

In the land of the dead, standing
Carrying our Redeemer
Transforming earth into heaven

(Refrain)

The servant rejoiced to meet his King

The womb of the barren is His veil

In the womb of the Virgin He was formed
In the bodily throne, but with the Father still

The Baptist went to meet his Lord

The creation needed the Creator

He humbled Himself through His great love
He did all things with great splendor

The barren began to understand

Day embarrassed the night of darkness

The barren is the night; her light is the moon
The Child is the day and Sun of Righteousness

(Refrain)

The all powerful Master

Stretched His hand from the womb

By His right hand He baptized His servant
And anointed him in His mother’s womb

The servant was astonished

He moved and was filled with joy
He worshipped his Creator

And was full of fear and awe

Who is He who grants His gifts
And then asks it of His servant?

It is our God who humbled Himself
Who enriches His servant

(Refrain)

Our Lord baptized His servant John

In the womb, He filled him with joy

Then He asked baptism of him

As if in need, but He is the One who bestows

Before the Ark of the Covenant

David rejoiced and danced

Likewise while Christ was in the womb
John the Baptist rejoiced and danced
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O David, play the organ and harp
For mercy and justice did embrace
Justice has shown from the earth
Mercy is Jesus who came to save

(Refrain)

The elder one heard the peace
Out of the young virgin’s lips
From the mouth of a pure dove
She was filled with diving grace

The forerunner saw his Creator’s mother
And was filled with grace and wisdom
He spoke through his mother’s mouth
“Blessed are you among women”

Eve the mother of all the living
Became the mother of all the dead
When she was cursed for disobedience
To Hades all humanity was led

(Refrain)

Mary was divinely blessed

With the greeting of Gabriel the angel

All women became blessed by her

And released from the curse and its danger

Adam’s fall affected all men
The curse, they all inherited
Through Jesus the exalted Lord
The human race was blessed

You secured for me all blessing

You came to me, mother of my God
Blessed are you who accepted and believed
That you would be the Mother of God

(Refrain)

The heart of pure Mary was comforted

With a beautiful voice, she was singing

“My soul magnifies the Lord”

She began praising The Lord with thanksgiving

“My Creator is in my womb
I rejoice in God my Savior
He beheld my lowly state

I, His handmaid and mother”
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“He showed his mercy to all generations
Henceforth they all call me blessed

The Son of the highest dwelt in my womb
Through me, all symbols are fulfilled”

(Refrain)

“The high God performed wonders

Holy is His name in heaven

His mercies are from generation to generation
His promises to his people given”

“He made wonders with His strong arm
He brought down the haughty

He expelled demons from heaven

To seat His people in glory”

“He fed the hungry with goodness

And sent the rich away without compensation
Empty of all goodness

That they may seek Him for salvation”

(Refrain)

When Rebecca was given to marriage

Her brothers spoke to her saying,

“May you increase to thousands upon thousands
May your offspring posses their enemies’ dwellings”

Rebecca is gone and now Mary
Spoke the same prophecy and said,
“He removed the proud in their heart
And with the humble replaced them

“His servant Israel, son of Abraham

He strengthened and blessed

The offspring of the daughter of Joachim
His Lord appeared and exalted”
(Refrain)

“My Son, the offspring of Jacob
Abraham and Isaac received the promise
In my womb dwelt the fearful God

And fulfilled through me all promises”

Mary dwelt for three month

With Elizabeth her kinswoman

Until the completion of her time

To give birth to the preacher of baptism
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The elder woman spoke to the young girl
Saying, “Go now in peace

O fiery chariot of God

On which sat the King of peace”

(Refrain)

How could the handmaiden rest
While her mistress served her?
Depart to your house O holy heaven
With peace the pure virgin returned

She returned to Nazareth

Olive branch in her mouth, like Noah’s dove
She expelled the flood of sin

And preached to us the hidden God

O you who saved Noah

Your Spirit descended on your disciples

Through the intercessions of Saint Mary
Keep the gates of the Church open for us

(Refrain)
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Melody for the Fourth Sunday and all Sundays of the Blessed Month
of Kiahk

< | open my mouth with praise
To Our Lord Jesus Christ
| praise Mary and cry saying

Hail to you O Mother of Christ.

+ Through You, pride of humanity
We were returned to the Paradise
After fifty-five hundred years

Hail to you O Mother of Christ.

+ Gabriel spoke with you
The head of the angelic ranks
He preached you with the peace saying

Hail to you O Mother of Christ.

+ “l came from God, and was sent to you
With grace, O Firstborn Bride
The Power of the Father overshadows you”

Hail to you O Mother of Christ.

<+ You bore, O virgin, the Lord of Glory
The Holy One will be born of you
Through you, the promises will come to pass

Hail to you O Mother of Christ.

+ The Creator of all humanity
For nine full months
In your womb was hidden

Hail to you O Mother of Christ.

< You were a virgin and you gave birth
To the Creator of all spirits
Upon your arms you carried Him

Hail to you O Mother of Christ.

+ You raised Him as a human
Complete, touchable, and manifest
While He is the Creator of all creation

Hail to you O Mother of Christ.
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# You adorned the whole world
O Mary tnapeenoc?

Until the Father looked down upon you
Hail to you O Mother of Christ.

+ Solomon said in the Song of Songs
Fragrance of your vestments is dignified
Even more than the amber

Hail to you O Mother of Christ.

+ Isaiah uttered faithfully
About you, O Firstborn Bride
That you will give birth to the Lord of Lords

Hail to you O Mother of Christ.

+ Zephaniah explained about your
Conception of your Holy Son
Like dew that comes down on wool

Hail to you O Mother of Christ.

+ They spoke of you in many symbols
You amazed the patriarchs
And also Jeremiah and Daniel

Hail to you O Mother of Christ.

+ Blessed is she who was seen
As a burning bush, by Moses
Your conception was inside of it

Hail to you O Mother of Christ.

4 The sweetest aroma came out of you
And David praised you in his psalms
He said you are the gate of Zion

Hail to you O Mother of Christ.

+ You are above the cherubim
You are the throne of the Lord of hosts
You are more honored than the seraphim

Hail to you O Mother of Christ.

<+ Sweeter than sugar on my lips
Is your praise, preciously priced
Intercede on my behalf on judgment day

Hail to you O Mother of Christ.

+ Adam and all his descendants

% Ti-Par-the-nos = The Virgin
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Your son set free from the curse
you delivered your fathers from exile
Hail to you O Mother of Christ.

+ A tabernacle for forgiveness
An altar of the Lord, O most chaste
No tongue can describe your virtues

Hail to you O Mother of Christ.

+ All the nations of the world
Praise you with all their heart
With joyful voices they all sing:

Hail to you O Mother of Christ.

+ You are the most beautiful hymn
Composed by the hand of the Lord of hosts
You are likened to the throne of God

Hail to you O Mother of Christ.

+ You are the golden censer holding fire
In the hand of Aaron the priest
And also the rod of this righteous man

Hail to you O Mother of Christ.

+ You are the morning star shining
The brightest in all of the sky
You are the light of our Orthodox faith

Hail to you O Mother of Christ.

+ You are for me the reason why
I will enter the heavenly paradise
In spite of all my transgressions

Hail to you O Mother of Christ.

+ Save us, our faithful advocate
from the deceit of Satan the cursed
We are your children, please help us

Hail to you O Mother of Christ.

< | will praise you day and night
O Mary tnapeenoc™

Hail to the purest of our race

the intercessor of wxprcrranoc™.

% Ti-Par-the-nos = The Virgin
31 Ni-ekh-ris-tia-nos = The christians
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Rites of the Month of Kiahk

Notes on the Month of Kiahk
The Readings

< If there are not four Sundays in the month of Kiahk (before the Paramoun), then the
last Sunday of Hator is treated, as the first Sunday of Kiahk and its readings are the
readings of the first Sunday of Kiahk.

+ If the Paramoun of Nativity is more than one day, then the readings of the Paramoun
are repeated on each day of the Paramoun even if it is a Sunday.

+ If Christmas (January 7) falls on 28 Kiahk, the readings of 29 Kiahk are read (because
29 Kiahk is the original date for Christmas) and the readings are repeated again on 29
Kiahk even if it is a Sunday.

As for the Paramoun (27 Kiahk), the readings of 28 Kiahk are read as follows:

Day (Julian) Coptic Event Reading

January 6" 27 Kiahk Paramoun 28 Kiahk
January 7" 28 Kiahk Feast 29 Kiahk
January 8" 29 Kiahk 29 Kiahk
January 9" 30 Kiahk 30 Kiahk

+ If 30 Kiahk falls on a Sunday, the readings of 30 Kiahk are used instead of the readings
of the fifth Sunday because it does not go with the second day of Nativity.

Rites of the weekdays of Kiahk (Monday - Saturday)

Vespers Praises
+ After the prayer of the hours, the hymn of Nieerroc  Tnpox is chanted, followed by the
Fourth Hos.
The Coptic Kiahk psali of the day (in the Kiahk Psalmody Book) is said instead of the
annual psali of the day.
The Arabic or English Kiahk psali of the day is said.
The Theotokia of the day is said.
If there is an Arabic/English Doxolgy-Hymn (madeha) for the day, it is said.
The annual explanation (Lobsh) and the Kiahk Lobsh are said.
The exposition (Torh) is read, followed by the ending of the Theotokias.

+

A

Raising of the Evening (Vespers) and Morning (Matins) Incense
The service is conducted as usual with the addition of the following:
<+ A verse for Archangel Gabriel is said (after archangel Michael), and a verse for Saint
John the Baptist is said (before the apostles) in the verses of the cymbol.
< The Doxologies of Kiahk are said
+ The End of Service Hymn

Midnight Praises
The praises are conducted as usual with the observation of the following:
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< The hymn Tewnen is chanted after the psali of the three young men.

4 The hymn Terovep, ncwk and the commemoration of the saints are chanted in the
Kiahk tune, followed by the doxologies in the same tune, as described in the raising of
incense.

+ The psali and Theotokia are said in the same order as described in Vespers praises.

+ The Antiphonarium (Dephnar) is read, and the ending of the theotokias.

Midnight Praises for Saturday (Friday night)
The praises follows the same order as the rest of the weekday up until the end of the fourth
Hos, then the following order is followed:

The Coptic Kiahk Psali followed by the Arabic Kiahk Psali

Theotokia

Exposition on the Saturday Theotokia

Psali on the first sherat (Hails)

Doxology-Hymn (Madeha) on the first sherat

The first sherat

The Kiahk lobsh

The exposition (Tarh)

Psali on the second sherat

The second sherat

The exposition (Tarh)

The Antiphonarium (Dephnar) is read

Psali on the ending of vatos theotokias

Ending of the vatos theotokias

Exposition (Tarh) on the ending of the theotokias

The praises are then concluded as usual

R R AR S S S S S T i S I S

The Liturgy
4 The hymn daaun2ovia: =ze Pasevs s said
The hymn ®woxvpn is said
The intercessions for Kiahk are said
The Response of the Praxis for Kiahk
The Response of the Gospel (as explained in the raising of incense)
Aspasmos Adam
Aspasmos Vatos
The fraction for the Nativity fast is said
Psalm 150 (distribution) is chanted in the Kiahk tune
A Doxology-Hymn (Madeha) for the week is chanted
The End of Service Hymn

S R S A SR S TS S
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Rites of the Sundays of Kiahk

Vespers Praises
+ The prayers of the ninth, eleventh and twelfth hours (and veil in the monasteries) are
prayed
+ After the prayer of the hours, the hymn of Nieenoc Tupo~ is chanted, followed by the
fourth Hos.
<+ An Arabic or English psali vatos for Virgin Mary is said
+ The Saturday Theotokia is said in the Kiahk tune according to the following order:
0 The parts (1-7) are said individually each followed by the appropriate
Coptic and Arabic explanations (Taf-seer) (in the same tune).
Usually the following is said:
= in Coptic: The first Greek part, then the Coptic (Mo-Akab)
» in Arabic: Abu El-Saad El-abu-tegee, MoAlem Gabriel El-phaybe,
and Patriarch Anba Marcos.
The eighth part (apeTenewnt) is said in its Kiahk tune.
The hymn of first Hails (sherat) is said in their Kiahk tune.
The hymn of second Hails (sherat) is said in their Kiahk tune.
The introduction to the Exposition (Tarh) is said in its known tune.
The appropriate Exposition is read; one for each Sunday.
The ending of the Vatos Theotokias are said.

0OO0O0O00O0

Raising of the Evening (Vespers) and Morning (Matins) Incense
The service is conducted in the same manner as the weekdays of Kiahk, observing that in
the raising of evening Incense, the appropriate doxology-hymn (Madeha) for the Sunday is
said before the ending of the doxologies.

Midnight Praises
After the prayer of Midnight (3 watchs) is prayed, the praises are chanted as follows:
Tenounoy
Alleluia in its long tune
The Kiahk Hos
Song (Madeha) of *“Agios O Theos”
Coptic Psali Adam on the First Hos
Arabic Psali Adam on the First Hos
First Hos (ode) and its lobsh (explanation)
The Kiahk lobsh (explanation) on the first Hos
Song (Madeha) Adam on the first Hos: "The Lord said to Moses"
Exposition (Tarh) on the first Hos
Coptic Psali Adam on the second HoS: & naguT nem ma2ac
Arabic Psali Adam on the second Hos
Second Hos (ode) and its lobsh (explanation)
The Kiahk lobsh (explanation) on the second Hos
Song (Madeha) on the second Hos: "Let us sing with David"
Exposition (Tarh) on the second Hos
Coptic psali Adam on the third Hos: ®wengmor nroTk
Arabic psali Adam on the third Hos: "'In the Gates of the Daughter of Zion"
Third Hos (ode)

+

E I R S A S T T T A I S S S S S S S

© St. Mary & Archangel Michael Coptic Orthodox Church, Houston, TX 32




The last two verses are said in their long hymn
Psali for the three young men: Apryraaumn
Arabic Song (Madeha) vatos for the three young men: "God the Ever-existing”
Teren is chanted
Terovep ncwk iN the Kiahk tune
Exposition (Tarh) vatos on the third Hos
Coptic psali on the Commemoration of the Saints
Song (Madeha) Adam on the Commemoration
The Commemoration of the Saints in the Kiahk tune
The Doxologies
The Kiahk Doxologies
Any other appropriate doxologies
Exposition (Tarh) on the Commemoration
Coptic psali Adam on the fourth Hos
Arabic psali Adam on the fourth Hos
The fourth Hos (ode)
In Psalm 150, the special refrain for Kiahk is added: “€qeparnacg smemmovt...”
Exposition (Tarh) on the fourth Hos
Psali Adam on the Sunday Theotokia
Song (Madeha) before the Sunday Psali: dsswin...
The Sunday Psali
Song (Madeha) Adam on the Sunday Psali: "I open me mouth™
Aomon (Ending of the Psali)
The Sunday Theotokia is said according to the following order:
0 The first six parts (1-6) are said individually each followed by:
o Coptic explanation
0 Arabic or Englsih explanation
0 Gospel reading

R S S e S S N S SR S S S S T i i M A R S S

4 Hymn of Lepe ne Uapia (Hail to you Mary)

+ Explanation (Tarh) Adam on Cestoxt

+  Hymn of Cesroxt

+ Explanation (Tarh) Adam on the second Cessovt

+ The seventh Coptic Explanation

+ The seventh Arabic or English Explanation

+ Song (Madeha) vatos on the eighth part: Xepe ne Uapra

4 The eighth part of the Sunday Theotokia (Wawe ncom - seven times everyday)

+ Explanation (Tarh) on the eighth part

+ Song (Madeha) on axsuoxt: "O M.ARR.Y.”

% The 9" part of the Sunday Theotokia: Avaov<t

+ Explanation (Tarh) on axswoxt

4 Psali Adam on the ninth part (Teor g vkenoc)

+ Song (Madeha) on the ninth part (Amdah Fel Batol - | praise the pure (one))

4 The ninth part of the Sunday Theotokia (Teor g vkenoc)

+ Explanation (Tarh) Adam for the “Holy Laborors”, said in the tune of 6 rovwim:

++ The Antiphonarium (Dephnar) is read

+ Psali Adam on the Ending of the Adam Theotokias

+ Song (Madeha) on the Ending of the Adam Theotokias (Marahmak ya elahy - your
mercies O my Lord)

+ The Ending of the Adam Theotokias (Neknar w Iarovt)
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The priest reads the Exposition (Tarh)
The “praise of the Angels” is recited
Exposition (Tarh) vatos is read

The Creed is recited

The supplication

A R

The Liturgy
The liturgy during the Sundays of Kiahk is identical to the liturgy of the weekdays of Kiahk
with the following observations:

The hymn aa2u2ovia: $par me mr (Alleluia This is the day ...) is said

The hymn Ta: wovpn is said

The hymn Yemnwa  vap is chanted during the distribution

A Doxology-Hymn for the Sunday is chanted

The End of Service Hymn

LI R T
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